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前言

还记得“芝麻开门”的咒语吗？
当年阿里巴巴凭着这旬咒语，打开了宝洞的大门。
今天，我们奉献在各位读者面前的这一本书，虽没有什么咒语，但只要你打开这本书的扉页，就能走
进一个宝库——阿拉伯民间文学的宝库。
在这里，你将重温那些古老的咒语、神奇的宝物、浪漫的情节；同时，走进一个个崭新的世界，领略
浓厚的异域风情。
    宝库的主人是阿拉伯民族。
他们慷慨、仗义、豪爽、勇敢，纯朴的大自然赋予了他们浪漫的情怀，所以自古时候起，他们就是沙
漠的宠儿、诗歌的民族。
逐水草而居的部落生活，也因为有了诗，变得不再单调乏味。
7世纪后，新生的伊斯兰教逐渐将一盘散沙似的阿拉伯各部落统一到阿拉伯帝国的旌旗之下，文化事
业也随之繁荣起来，诗歌和散文都得到了发展，出现了《卡里来和笛木乃》这样一部由文人执笔、以
散文形式翻译创作的寓言故事集。
这是整个帝国最荣耀的时期，号称“阿拔斯王朝黄金五百年”。
随着城市商品经济的发展和市民阶层的兴起，属于文人文学的诗歌和散文不再适应时代的需要，于是
民间文学应运而生。
13世纪以后，阿拉伯帝国已日渐衰落，然而反映人民群众心声的民间文学却找到了发展壮大的良好土
壤，各地创作、搜集和整理民间文学的热潮如火如荼地开展起来。
这些作品题材多样，有反映伊斯兰史前英雄传奇的，有反映早期伊斯兰开拓历史的，有反映沙漠贝都
因人生活的，还有反映城市商人和平民生活的。
主要代表作品除了著名的《一千零一夜》，还有《安泰拉传奇》、《希拉勒人迁徙记》、《也门王赛
福·本·惹·叶京》等。
    阿拉伯民间文学是浪漫与现实的结合。
由于生活方式和所在地理环境的影响，阿拉伯民族情感丰富，想像奇特，反映在民间文学的创作中，
他们的故事有的情节曲折、跌宕起伏；有的神幻怪异、充满冒险；有的美妙动人、情趣盎然，很好地
体现了浪漫主义的文学基调。
另一方面，不论是神话、寓言，还是传奇、传说，都是深深植根于人民群众的现实生活土壤之中的，
直接反映人民大众的心理、愿望和要求，表现他们的勇敢、智慧和审美情趣。
惩恶扬善，是他们永恒的主题。
这也是以《一千零一夜》为代表的阿拉伯民间文学能够世代相传、经久不衰的主要因素。
    中世纪繁荣富强的阿拉伯帝国孕育了灿烂辉煌的阿拉伯——伊斯兰文化，它承前启后、继往开来，
是以阿拉伯民族为主的多种民族融会交流的产物。
阿拉伯民间文学亦具有同样的特点。
由于地处亚、非、欧三大洲的交界处，阿拉伯人与外界的交往颇多，且善于兼容并蓄、吸收外族的优
秀文化成果，他们的民间文学汇集了阿拉伯、波斯、印度、希腊、罗马等民族的神话、传奇、寓言和
故事。
许多外族的故事经过阿拉伯人的整理、改编和加工，获得了继续流传的新途径。
这是阿拉伯民族对世界民间文学史的一大贡献。
    我国国内关于《一千零一夜》的翻译作品已经不少，而关于阿拉伯其他民间文学作品的翻译和介绍
还有所欠缺。
鉴于这种情况，本书除了用三分之一强的篇幅翻译《一千零一夜》中几个脍炙人口的故事夕卜_，将
其余笔墨用于翻译著名的童话寓言故事集——《卡里来和笛木乃》中的名篇，以及流传于阿拉伯各地
区的优秀民间故事。
受丛书篇幅和译者水平的局限，我们无法将阿拉伯民间文学的风貌全面地展现在读者面前，远不能填
补空白，但这确实是我们今后努力的目标。
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    本书由余玉萍、余莉、丁隆共同完成。
    在本书的编译过程中，得到了谢秩荣老师、杨言洪老师、葛铁鹰老师等几位前辈的支持和帮助，在
此一并表示感谢。
    余玉萍    2000年5月
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内容概要

余玉萍主编的《阿拉伯民间故事》内容介绍：我国国内关于《一千零一夜》的翻译作品已经不少，而
关于阿拉伯其他民间文学作品的翻译和介绍还有所欠缺。
鉴于这种情况，本书除了用三分之一强的篇幅翻译《一千零一夜》中几个脍炙人口的故事夕卜_，将
其余笔墨用于翻译著名的童话寓言故事集——《卡里来和笛木乃》中的名篇，以及流传于阿拉伯各地
区的优秀民间故事。
受丛书篇幅和译者水平的局限，我们无法将阿拉伯民间文学的风貌全面地展现在读者面前，远不能填
补空白，但这确实是我们今后努力的目标。
一起来翻阅《阿拉伯民间故事》吧！

Page 4



第一图书网, tushu007.com
<<阿拉伯民间故事/东方民间故事�>>

书籍目录

序前言阿拉丁与神灯阿里巴巴和四十大盗懒人穆罕默德与哈里发努尔·丁和夏姆斯·丁兄弟猎人和羽
帽女郎脚夫和三个姑娘蚂蚱贾哈的故事聪明的伊亚斯樵夫和巴格达城门的宝藏伊拉斯、白拉斯和伊兰
王后教士和客人狮子和胡狼行者和金匠猴子和乌龟老鼠和猫鸽子、狐狸和白鹤雄狮和骆驼兔使者老鸦
和黑蛇狼、狐狸和狮子瞎眼国王冬吉尔·木女孩与怪物哈桑·哈拉密穷姑娘和她的牛

Page 5



第一图书网, tushu007.com
<<阿拉伯民间故事/东方民间故事�>>

章节摘录

很久很久以前，在中国北方有一座城市，一个名叫穆斯塔法的裁缝就住在这里。
他每天起早贪黑地在自己的作坊里忙碌，但日子依然过得很贫困。
    穆斯塔法只有一个孩子，名叫阿拉丁。
穆斯塔法很喜爱儿子，但是，由于生活的艰辛，他无法给孩子提供良好的教育，平日也无暇顾及他，
只能任由他成天在外边玩耍。
渐渐地，阿拉丁结交了一些游手好闲的朋友，变成了一个典型的坏孩子。
阿拉丁聪明，但也很任性。
穆斯塔法劝他同那些坏孩子断绝来往，并尝试教他学手艺，将来好终生受用，可阿拉丁根本不听，父
亲的努力付之东流。
穆斯塔法只好转而以强硬的手段对待他，而阿拉丁丝毫不介意父亲的惩罚与训斥，依然我行我素，使
父亲很失望。
最后，穆斯塔法意识到自己的儿子只有靠时间才能教育好，生活里那些残酷的教训应该足以让他悔过
自新。
    不久，穆斯塔法染上重病，带着对儿子的深深遗憾离开了人世。
贫穷的他死后只给妻儿留下一间小店铺。
阿拉丁的母亲一看儿子终日游手好闲，竟未从他父亲那学得一点手艺，便索性把店铺卖了。
接下来的好长一段时间，母子俩靠着卖店铺的钱糊口度日。
后来，钱花完了，母亲为了不让自己和儿子饿死，便以摇车纺纱来维持生计。
    再说阿拉丁，自父亲死后，便如脱缰的野马，一发不可收拾。
母亲见其无法管教，就干脆撒手不管了，只是终日企盼老天爷发发慈悲，给儿子指明一条正确的道路
。
    转眼间阿拉丁已长成十五岁的少年。
一天，阿拉丁像往常那样和伙伴一起在外玩耍时，来了一个陌生人。
从相貌和衣着看，此人并非本地人。
他一瞅见阿拉丁，便立即停下来仔细端详他的外表，然后向其中的一个孩子打听阿拉丁的名字。
当他得知那孩子就叫阿拉丁时，不禁喜形于色，好似找到了什么宝贝。
    原来，此人是非洲某地的一个著名的魔法师，自小便学习魔法和巫术，并深谙此道。
他两天前来到此地，是因为有一本魔法书告诉他：在这个遥远的地方有一座高山，山下埋着丰富的宝
藏，宝藏中有一盏神奇的、刻有符篆的灯。
人一旦拿手擦拭它，灯里便会钻出一神怪，答应主人的任何要求。
这个神怪是最强大的精灵之王，拥有的兵士最多。
而天底下只有此地的一个年轻人能打开这个宝藏——他的名字叫阿拉丁，其父是个裁缝，名叫穆斯塔
法。
于是，魔法师不远万里来到这里。
当他瞅见正同伙伴们一起玩耍的阿拉丁时，觉得他的相貌很符合自己在魔法书上所读到的那些特点。
再问他的姓名，便知道这个年轻人的确是自己所要寻找的对象了。
    “你叫阿拉丁吗？
”魔法师问道。
    “是的，我的爹娘是这样叫我的。
”    “你是裁缝穆斯塔法的儿子吗？
”魔法师再问。
P1-2
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编辑推荐

余玉萍主编的《阿拉伯民间故事》内容介绍：阿拉伯民间文学是浪漫与现实的结合。
由于生活方式和所在地理环境的影响，阿拉伯民族情感丰富，想像奇特，反映在民间文学的创作中，
他们的故事有的情节曲折、跌宕起伏；有的神幻怪异、充满冒险；有的美妙动人、情趣盎然，很好地
体现了浪漫主义的文学基调。
另一方面，不论是神话、寓言，还是传奇、传说，都是深深植根于人民群众的现实生活土壤之中的，
直接反映人民大众的心理、愿望和要求，表现他们的勇敢、智慧和审美情趣。
惩恶扬善，是他们永恒的主题。
这也是以《一千零一夜》为代表的阿拉伯民间文学能够世代相传、经久不衰的主要因素。
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